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HOMIHAJIIBAIIA ¥ ITIEPERJIALL AKTIB ITPABA €C
YEPAIHCHKEOIO MOBOIO

AHoTanis. HoMiHamizalis HaJIEKUTh 10 O3HAK FOPUANY-
HOTO JIUCKYPCY, IO crpusie epexTy oQiliifHOCTi, y3arajibHe-
HOCTi Ta abcTpakTHOCTI. FOpuanyHa aHmilicbka MOBa MiCTUTD
3HA4YHYy KUIBKICTh HOMiHaNi3alii. ¥ crarti 34iiCHEHO KOMII-
JICKCHUH aHaji3 HoMiHamizamii B akrax mpaBa €C y ramysi
(hiHaHCOBHUX MOCIYT Ta MeTOHiB ii mepexiany yKpaiHCBHKOIO
MOBOI0. Ha KOHKPETHHX MPHKJIAaaX MPOJEMOHCTPOBAHO, IO
IOpUANYHA YKPaiHChKa MOBA Ma€ TEHICHINIO IO PO3IIUPEHHS
HOMIHAII} CIIOBOCIIONYYEHb, L0 CIPUsE MOSICHEHHIO Aii abo
HPOILIECY, ajle POOUTH BUCIIOBU CKJIAHIIINMH 33 CTPYKTYPOIO.
3’s1cOBaHO, 1110 Y Tpolieci HOMiHai3aIi1 Bi0yBaeThCS ceMaH-
TUYHHUH 3CYyB, ajKe NpolecyalbHa, SKiCHA YU OOCTaBHHHA
O3HaKa NEPEOCMUCIIIOETHCA AK MPCAMET, SABUIIC YU ITOHAT-
1. Y IOCHDKYBaHHX Tepekianax aktiB npasa €C y ramysi
(hiHAHCOBUX IOCIYT BHSBJICHO BUCOKHH CTYIiHb HOMiHAaJi3a-
ii, M0 MiATBEP/KYE HOMIHATUBHHUI XapakTep YKpaiHCHKOT
MOBH FOPHIMYHOIO JIucKypcy. OcoOinBy yBary MpHAiICHO
CHHTETHYHIH CTPYKTYpi YKpaiHCEKOT MOBH, III0 IPU3BOAUTH JI0
noctMoau(ikalii IMCHHUKIB MPU MEpPEeKIai CKIAJHUX IMEH-
HUKIB, III0 CKJIaJal0ThCS 3 JCKIIBKOX YaCTHH. Y CTaTTi TaKOX
PO3INISHYTI NPHUKJIAAW, IO JEMOHCTPYIOTh BHKOPHUCTAHHS
IMEHHHUKIB Ta IMCHHMKOBHX CIJIOBOCIIOJIyYE€Hb NPH MEpeKIIaii
aktiB npaBa €C, e iHIHITUBHI KOHCTPYKIIii 3 PUIMEHHHKOM
TpaHCHOPMYIOTECS Y TPHHMEHHUKOBO-IMEHHUKOBY KOHCTPYK-
I[IF0 B YKPATHCHKIi MOBI, 1[0 MiZBHIIYE PiBEHb (POPMATBHOCTI
y mepeksIai i B MiJIOMy BiJoBigae HopMaM oQiliifHOro cTu-
mro0. BusHaueHo, mo i 3a0e3MedeHHsT TOYHOTO IepeKiary
akTiB nipaBa €C nepekiagadi MatoTh pO3yMITH HOMIHATUBHUI
XapakTep YKpaiHChKOT MOBHM 1 PO3INISAAATH MOXKIUBICTB J107a-
BaHHsS IMCHHHKIB 200 IMEHHHMKOBHX CHOJY4Y€Hb Y MpoIleci
nepekiany. [lomanbini MEPCHIEKTHBU TOCIIKCHHST BOaua-
FOThCSI Y BUBYCHHI OCOOIMBOCTEH BIITBOPEHHSI HOMIiHAII3AIIT
y mepekyianax akrtiB npaBa €C Ta 3alydeHHI KOPIYCIB JUis
KUTBKICHOTO MPEACTABJICHHS PEe3YJIbTATIB.

KurouoBi ciioBa: HoMiHaui3alis, epexiiaj, akt nmpasa €C,
KOPITYC.

IloctanoBka mpodaemu. B ymoBax eBpoinTerpaiiiHux mpo-
1ECiB Ta AKTHBHOTO HAOMIKEHHS 3aKOHONABCTBA YKpaiHU /0 3aK0-
HOZaBCTBA €Bporneiichkoro Coro3y 0co0TIBO BAKIMBOTO 3HAYCHHS
HaOyBae mepekiian akti npaBa €C ykpaiHChKoi0 MOBOIO. ['apMo-
Hi3amis yKpaiHCHKOTO 3aKOHO/ABCTBA 3 €BPONEHCHKIM 3aKOHOIAB-
CTBOM HEMOJKIIIBA 03 aJIeKBaTHOTO Mepekiaay TekcTiB akTis €C,
10 BiT0OpakaTHMe He JHIIe TePMIHOTIOTYHY, a i CTPYKTYpHO-Tpa-
MaTHYHy crenudiky opuriHany ¢axosoi MoBn. Paxosa MoBa ab0
MOBA JIsl CTIeIiabHIX LiIeH SBIste COOOK0 CYKYIHICTD YCiX (opm
OJIMHAUIL (JaxoBOi MOBH, XapaKTePHUX JUIS JINCIMILIIH, HAYKOBHX
raiy3eit Ta cdep JsITBHOCTI, OB S3aHAX 3 (haxoBUM 3HAHHAM [1].
(daxoBa MOBa — Ile TIPUPOAHA MOBA, KA 3a3BHYAll BUKOPHCTOBY-

€TbCS B TEBHII TEXHIYHIHA YM HAYKOBIM ramy3i Jid (YHKIIOHAJb-
HOi a0 OTepaTHBHOI METH, TIEPEBAKHO Y podeciiiHoMy cepenio-
Bumi [2, ¢. 50]. daxoBa MoBa Mae SIK JIGKCHYHI, TaK 1 HEJICKCHIHI
0COOMMBOCTI: 70 JEKCHYHUX OCOONMBOCTEH HANEKHUTH JEKCHYHA
MOHOpe(hepeHTHICTb Ta crienudivHa JEKCHKa, IO MOKE 3aBajIUTH
HeaxiBIAM 3PO3yMITH TEKCT 4epe3 HAsABHICTb Y HbOMY CTEIM(id-
HOI raiy3eBoi JieKcuki. J[o HemeKCHYHUX 0COOMMBOCTEH BiTHOCAT
CHHTAKCHYHI (HOMiHAII3aIlik0, IeTIePCOHAI3AIIiI0) T TEKCTOBI 0CO-
OuBOCTI (CHHTE3, KOTe3ik0, XeKHHT) [2, ¢. 60-64].

Tepmin esponexkm BKUBAEThCA HA IO3HAYEHHS PI3HOBHIY
MOBH, 110 copmyBascs mi BruBom €C Ta ajiantysascs /10 HOro
KoHTEKCTY. UneThes He mpo okpemy Moy €C, a po HU3KY MOB-
HUX 0CcoOMMBOCTeH, AKi 00’¢MHYIOTh OiliiiHI Ta POOOYl MOBH
€C 3aBsKu MOBHIH B3a€MOJIii, 110 BiI0yBAaEThCA Uepe3 TMepeKa
3akoHonascTea Ta momituky €C [3, c. 16]. Cepen Takux ocoOmu-
BOCTEHl BHJILIAIOTH: HAJHAIIOHATBHY JEKCHKY, KATbKH Ta HEONO-
TI3MH, CHHTAKCHC | CEMAHTHKY, TEKCTOBI Ta MOP(OIOTiuHi 0c00MH-
BOCTI. JJ0 OCTAaHHIX HaNEXKNTh BUKOPUCTAHHS Y EBPOIEKTI OLTBIIOT
KUIBKOCTI IMEHHMKIB HDK JI€CIIB YM IHIIMX YACTHH MOBH, IO
€ HACITIKOM BIUIMBY MOB, SIKi CXHIIbHI JI0 HOMiHANi3aIlii, HATpH-
KJ1a]T HiMenpka, (paHiy3bka Ta iHmi [3, c¢. 17]. Hampuknaz, Taki
TEPMiHH SK assessment, enforcement, coordination 3ycTpivaroThes
B TeKCTax aktiB mpaa €C vacTimre, HiX iXHi JTi€CIIBHI BIMOBIN-
HUKH fo assess, to enforce, to coordinate. Kpim Toro, B €BponeKTi
YacTile BUKOPUCTOBYIOTh CKJAJHI IMEHHMKH, aHik mpocti. Lle
3yMOBIIEHO HEOOXIJHICTIO BUpaXaTH CKIajHI Ta BY3bKOCHEIliali-
30BaHi TOHATTA, HATIPUKIAN Safety management certificate, cash
value insurance contract, incremental capacity project, safety
recommendation, verification tolerance. binblia HOMIHaTHBHICTh
FOPH/IMYHOT YKPATHChKOI MOBH, MOPIBHSHO 3 FOPHAMYHOK AHIVII-
CBKOK0, CTBOPEOE TPY/IHOILI JUIs TIEPEKIazadiB, 0COOTHBO M 4ac
nepexiay akris npasa €C yKpaiHChKO0 MOBOH.

[cToTHA TeHEHIIIS AHTIIHCHKOT MOBH JI0 KOMIIPECii CHHTAKCHY-
HUX CTPYKTYp TOB’S13aHa 3 MOBHO-CHCTEMHHM DIBHEM MIKMOBHOi
HoMiHami3auii. KorHiTuBHi mpoecy nepeocMUCIeHHS KaTeropiii-
HOTO 3HAYeHHA JI€CIOBA, IO B CBOKO YEPry, BEpOATI3yEThCA MOB-
HUM 3HAKOM, 9acTO ACOIIIOTHCA 3 TPAHCTIOSHIHHMMH TMpOIie-
caMi HOMiHami3auii. BimmiecmiBHi IMEHHIKY 13 HOBIUM 3HAYCHHAM
TIOE/IHYIOTh KaTeropiiiHi 03HAKH MPOIECYaNbHOCTI, TeMIOPATbHO-
CTi (BMACTHBI MIi€CTOBY) 1 PEIMETHOCTI (BTACTHBI IMEHHHIKY), IO
BUHUKAE B PE3YNBTATI KOTHITHBHOTO OCMHCIEHHS KaTeropiiiHnx
03HAK BUXiJTHOI YACTHHH MOBH. 3 TOYKH 30pY MEePEKIIaj03HABCTBA
BUKOPUCTAHHSA HOMIHAMI3AIIi € HACIIJKOM TI/LIAIITYBAHHS Tepe-
K14y 110 aHANITHYHAX KOHCTPYKIiH aHmiiicbkoi MoBu [4, c. 79].
[le mosACHIOETHCS THM, IO CTPYKTYPYBAHHS CHHTAKCHCY aHIVIi-
CBKOi MOBH BUKOPHCTOBYE CKJIA/THI JIEKCHKO-TPAMATHYHI KOHCTPYK-
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1ii HABKONO MIECTIBHOTO LIEHTPY, HA BifIMiHY Bil YKpaiHCHKHX
pedeHb i3 POSMATHMH MEKaMH JIIECTIBHOTO LIEHTPY.

Hominanisaris — 1e cremiani3oBata CTUIICTHYHA 0COOMUBICTD
QHIIIHCHKOT opUIMYHOT MOBH B 1iiomy Ta MoBH €C. Tpauiiiiso,
HOMIHAITI3AIIER0 T03HAYAIOTH MPOLEC MIEPETBOPEHHS JIECTIOBA HA
iMeHHuK [5, c. 3]. 3a3Buuail HAYKOBII JOCITIIKYIOTh HOMIHATI3a-
i y KiJ]bKiCHOMy aCTIeKTi, BBAKAIOYM KUTbKICHE CITiBBI/IHOLICHHS
IMEHHHUKIB JI0 J1€CHiB BiATOBITHAM KpmepleM HpOTe iCHye IyNKa,
110 X04Ya CTATHCTHYHUI aHaJi3 CTIiBBITHOLICHHS IMEHHHKIB Ta Jli€c-
JB Y TEKCTI € LUIKOM Hai{HIM, «IMCHHUKOBICTb) BUPA3y IOBUHHA
OyTH TiJKpineHa aHATI30M HOTO BUKOPHCTAHHS Ta (YHKIII.

AHani3 ocTaHHiX J0cTiTKeHb i mybmikauiit. [TonaTTs HoMiHA-
Ji3aii y KOHTEKCTI nepeKay pUIHNYHIX TeKCTIB T0CIIDKYBATH
K. Bennaposa-Tioosa [5], b. Bepenc [6], M. Bipsim [7], E. Mar-
riemo [8], B. Coconi [9], M. Kapnayckaiite [10]. Hominatuery
npupoxy ykpaincbkoi Mo BuByanu H. [Banmipka [4], JI. CnaBosa
[3], B. Kapa6as [3], T. Kusix [11].

3a pesynpraTaMu aHaji3y OCTAHHIX JUKepen 1 myOmikaiii
MOXHA BUOKPEMHTH JIEKLIbKa OCHOBHHUX MiXOMIB 710 BU3HAYCHHS
TOHATTS HOMiHami3awii Ta il poni y mepeknaji. 3o0kpema, HOMiHa-
Ji3aIil0 3aranbHo MOSCHIOIOTH K «OyIb-SKuil eneMeHT abo rpymy
CIIEMEHTIB, 1110 MOKE ()YHKI[IOHYBATH SK IMCHHUK a00 IMCHHUKOBA
Tpyna» Ta BU3HAYAIOTh HAMTOTYKHIIIMM CTIOCOOOM YTBOPEHHS
rpaMatiuHoi MeTadopu. 3a I0MOMOTok0 LBOTO TPHITOMY TPOLecH
(BUpaxeHi Ji€clOBaMH) Ta BIACTHBOCTI (BMp@KEHI MPUKMETHH-
Kami) MeTad)OpHIHO TIePeTBOPIOIOTHCS Ha IMEHHHKH; 3aMICTh TOTO,
1100 ()YHKI[IOHYBATH y PEUCHHI SK Mpouec abo 03HAUCHHS, BOHH
(YHKIIOHYIOTD SIK YacTHHA IMEHHIKOBOI rpymi [12, c. 656].

JlociTHUKH TIOTOMKYIOTHCS, 1[0 SBUIIE HOMIHATI3AIIT Ma€e Ha
MeTi 301TbIICHHS HOMIHATHBHUX €EMEHTIB 32 PaXYHOK 3MEHIICHHS
JHECTIBHUX eneMeHTiB (a00 x (yHkuii). [lepeTBopeHHs, oXomneHi
HOMIHaJIi3aIli€r0, CTAIOTh OCHOBOIO /TS MPORYKYBAHHS CTATHYHOT
(HeMHAMIYHOT) CEMAHTHKY TIPH NapanebHOMy 3MEHIICHH JiHa-
MIYHOT CEMAHTHKI MOBHHX €JIEMEHTIB BUXITHOTO TEKCTY. Y MpO-
1ieci HoMiHai3anii HOMIHATHBHI eleMEHTH 301TBIIYIOTECA 33 Paxy-
HOK 3MEHIICHHS MIECITIBHUX eeMEHTIB. JIMHAMIYHA CeMaHTHKA
MOBHUX KOMIIOHEHTIB BHXITHOTO TEKCTY 3MEHIIYEThCS, TOII K
TIEPETBOPEHHSI, OXOTUICHI HOMIHATI3AIIEI0, CITYKaTh OCHOBOKO LTS
CTBOPEHHS CTATHYHOT (HeMHAMIYHOT) cemanTukH [4, ¢. 77]. [pama-
THKA, TOOTO MOP(OIOTis | CHHTAKCHC, BUSBIIOTH OUIBIT NTHOMHHI
3B’S3KH, HIK €EMEHTH {HIINX PiBHIB MOBHOI CTPYKTYpPH 1 HAHTIOB-
Hile BigoOpakatoTs cuenudiky MoBu. ToMy BTpata rpaMaTHYHKX
0COONMBOCTEH TEKCTy OpHIiHANY YacTo TPHU3BOAMTH JO 3MiHA
XapakTepy MepIIoTBOPY Ta HIBEIIOBAHHS HOro cTHiO [4, ¢. 72].

Y KOHTEKCTi 10CIIi/KEHHS HOMiHATHBHOT IPHPOJIH PI3HAX MOB,
yKkpaiHcbka MOBA BH3HAYA€ThCS [3] OLbII HOMIHATHBHOKO 33 CBOEIO
CHCTEMOIO | BUKOPHUCTAHHSM, HIX aHTIIHCHKA, OCKITbKH JIEsKi KYITb-
TYpH, 30KpeMa YKpaiHChKa, MAtOTh OLTbII IMEHHHKOBO-LIEHTPHYHHIA
CBITOIISL, KIACH(IKYIOT 1 BU3HAYAKOTH JI0CBI HACAMIIEPE] Yepe3
00’€exTH (IMEHHUKH), HATOMICTb 1HII MOBH (30KpeMa aHIiichKa)
MOXKYTb PO3TIISIATH Jii (aiecroBa) sk Oumbi Baxmisi [3, c. 13-14].

Bapro migkpecnuTH BH3HAUECHHS BAXJIMBOCTI HOMiHATi3a-
1ii y mporeci CTBOPEHHS TEKCTY: Y KPUTHYHOMY JHCKypc-aHa-
J1i31 HOMIHANI3aIlis — Ii¢ TIPOIIEC, KUI YacTo € BArOMHM BHOOPOM
Yy CTBOPEHHI TEKCTIB, OCKUIBKHU 11 MOP(OIOriyHMiA potiec, SKuit
CYTEPEUnTh TPOCTHM  (OPMATBHO-DYHKIIOHATBHIM 3B’ SI3KaM
B AHIMIHACHKIA MOBI. TakuM YHMHOM, SIKIO HOMIHATBHUH €leMEHT
Yy peueHHi Mae OCHOBHY ()YHKIIiIO Ha3WBATH YYACHHKIB MOii a00
TIPOILIECY, OYIKYETHCS, 1O AP0 (TONOBHUN IMCHHHK) HOMIHATBHUX
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ENEMEHTIB Y pedeHHI Oyle mocuiatucs Ha 0coly, Micue ado pid,
ToJIi K Ji€ciiBHA ()pa3a Oy/ie BkazyBaTH Ha BHJ TPOLIECY, SKHH Bi-
OyBaeTbest Mik UMK yuacHukamu [13, c. 4].

MoctanoBka 3aBnamus. MarepianoM AOCHITKEHHS CTajd
TeKcTH akTiB pasa €C y ramysi GiHAHCOBHX MOCIYT, a TAKOX iXHi
oiriiiHi mepekam YKpaiHChKOK MOBOK), @ CaMe YOTHPHU JUPEK-
tuBu: Qupextusa Pamu Bix 08 rpymsst 1986 poky mpo piuny 3Bit-
HicTb 0aHKiB Ta iHmMX (iHaHCOBMX ycTaHoB, [upextuBa Paun
TpO piuHy 3BITHICTH 1 KOHCOMIOBAHY 3BITHICTb CY0 €KTIiB rocmo-
JHapebKoro crpaxysaHns, Jupextusa €sponeiichkoro [lapnamenty
i Pamm €C 2014/59/€C, Jlupexrusa €poneiichkoro [lapnamenty
i Panu 2014/49/€C. Y Haiomy JOCITIKEHHI MU CTaBUMO 32 METY
BH3HAYNTH CTYNiHb HOMiHATI3alii B 00paHUX TeKCTaX aKTiB MpaBa
€C ra IxHix oQiuiiiHuX Mepekaax, ONUCaT! IUIXU BiITBOPEHHS
HOMIHATHBHHX aHIJIOMOBHUX CTPYKTYP B YKPaiHCHKOMY HepeKai.
Jlns OCATHEHHS MOCTABNEHOi METH CIiJl BUKOHATH HACTYIHI
3aBAHHS: TIOPIBHATH HOMIHATHBHICTb YKPAiHCHKOIO T AHTTIHCHKOT
MOB; HITSXOM CYLiTbHOT BHOIPKH BHOKDEMHTH Ta CIIBCTABHTH
BHTAIKK HOMiHAi3ali] y TekcTax akTiB npaa €C T1a ixHix oiwii-
HUX YKPATHChKUX NEPEKIaaX.

Buxaan ocnoBHoro marepiaiy. IMeHHUK! Ta IMEHHHKOBI cIlO-
BOCTIONYYEHHS B YKPAiHCKiii MOBi OiTBII YiTKO MEpetaloTh CKIaIHi
TIOHSITTS, HIK JII€CIIOBA U TIPUKMETHUKH, OCKUIBKH BOHH TPAHCIIOKTh
Olbie iH(OpMAIIIT PO KOHTEKCT, CTaH 1 B3aeMO3B’si3kH. [lepekiaay
TIOBMHEH TaM sITaTH, 110 Yepe3 T 110 YKpaiHchka MOBA OLTbII iMeH-
HUKOBA, BOHA MOYe Oy/IyBaTH pedeHHsI HaBKONO IMEHHUKIB Ta iMeH-
HUKOBUX CIIOMyYeHb. 3 HIIOro OOKY, B aHIVIHCHKIH MOBI, ska OiTbII
OpIEHTOBAHA HA TIECTIOBO 1 Mae HAOIP 0COOOBHX 1 HEOCOOOBHX TIECTIB-
HUX q)opM 4aCTO BHKOPHCTOBYETHCA OLbI1I 30aMTaHCOBAHE TOETHAHHS
IMEHHHKIB, JIi€CTIIB Ta iHIIMX YacTHH MOBH. Taki p0361)KHOCT1 MOWKYTh
TPU3BECTH 10 CKJIAIHOMIB 31 30epeKEHHAM OPHUTTHATBHOTO 3MiCTy
Ta I0pUINYHAX HIOAHCIB TIPH Tlepekai akTi npasa €C.

Posrnsnemo jiekinbka NpUKIaiB, Mo AEMOHCTPYIOTh BUKOPH-
CTaHHS IMEHHUKIB Ta IMCHHHKOBHX CJOBOCIIONYYEHb TPH TeEpe-
KIaJli pedyeHb B IOPUIMIHKIX TEKCTaX 3 aHIIIHChKO MOBH Ha yKpa-

incpky: “In order to avoid the proliferation of such committees..”
[14]. B odiuiiinomy ykpaincbkomy nepexnani “/lns yHuknenns
posnosciodcenns maxux xkomimemie...” [15]. [H)IHITHBHA KOH-
CTPYKIis 3 mpuiiMeHHnkoM in order to avoid TpancdopmoBana
y TpPUAMEHHUKOBO-IMEHHUKOBY KOHCTPYKL{IO 07 YHUKHEHHA.
HesBaxaroun Ha cTpyKTYpHY TpaHcopmaliito, epeknajeHa KoH-
CTpyKIis 30epirae 3HaueHHs opuriHay. [Humii mpuknaz: “It should
also be possible for a DGS to go beyond a pure reimbursement
function and to use the available financial means in_order to
prevent the failure of a credit institution with a view to avoiding
the costs of reimbursing depositors and other adverse impacts”

[16], B ykpaiHchkiil Bepcii “Pexomendyemucs makodc 3abesne-
yumu CLJ moxcnugicmy, skuo 003601eH0 8i0N0BIOHO 00 HAY-
OHATILHO20 HPABd, UKOHYEAmY He uuie GYHKYIT GI0WKOOyBaHHs,
a il BUKOPUCTOBY8AMY HAAGHT (DIHAHCOBI 3ac00U 3 Meniow) 3anobi-
2UHHA_HECHPOMONCHOCH KpeOunHol ycmanoeu 01a YHUKHEHHA
SUMpPAm HA 6i0WKO008YBAHHA GKIAOHUKAM A IHWIUX He2anug-
Hux enaugie ” [17]. Lli mpukiagu HOMiHaMi3aIli{ 103BOISIOTH CTBO-
PUTH KOHCTPYKIi 3 TIPHIMEHHUKAMH (3 Memoto 3anobieanns, 04
VHUKHEHHs1), 110 € TUIIOBUMH JUIs YKpaiHchkoi MoBU. Taka 3MiHa
TizBUIIYE piBeHb (hopManbHOCTI y mepeknai. LlikaBum s ana-
mi3y e HacTymHuil mpuka: “In order to prevent creating a serious

risk of circumvention..” [18]. “‘/lns 3anodicanns suHuKHeHHIo cep-
i031020 pusuky npasonopywenns..” [19]. B ykpaincbkiit Bepcii
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Yepe3 HOMIHATI3AIII0 CTBOPIOETHCS CKJIAJIHIIIA TpaMaTHYHa iepap-
Xis 3 POJIOBHX BIIMIHKIB: 3ano0ieanHs (4oMy?) sunukHerHs (40r0?)
pusuxy (doro?) npasonopyuienns. Taka KOHCTPYKIS € 3BHYHOIO
IS YKPAiHChKOI FOpUIMYHOI MOBH. Y pe3y/bTati MpOBEEHOTO
JOCTiKeHHS OYN0 BUABNCHO 3HAYHY KiNbKICTh MPHKIAIB HOMiHA-
nizanii B Tekcrax aktax npasa €C. Yci HaBeeHI IPUKIIATH JIEMOH-
CTPYIOTh CHCTEMHY TCHJICHIII0 0 HOMIHAN3AIli NpU mepexiai
3 AHIIIHCHKOT MOBH Ha YKpATHCBKY.

Cnix 3BepHYTH yBary Ha BiII€CNiBHI IMCHHHKH Ha -Hrf,
-mms 31 3HAYCHHAM Tpoliecy (HATIPUKNIAT, YMpUMAHHS, 6edents,
3numms TOWIO), SKi TepeOyBatTh MK IMCHHHKOM 1 JI€CITIOBOM.
BoHu BifirpatoTh BaKIHBY PONb B YKPATHCHKUX (PaXOBHX TEKCTax
[13]. Taxi iMEHHUKH JOJATKOBO BBOISTH I1ij YaC MEpPEKIay Jes-
KHX aHITHCBKUX I0PHMYHUX TEPMiHIB. Y HOCHIKYBaHUX TEKCTaX
Oymno BUSBIEHO BHCOKHIl CTYNiHb HOMIHAI3AILl, 110 MOXHA PO~
JEMOHCTPYBATH HACTYITHUM TipuknazoM: “If the available financial
means of a DGS are insufficient t0 repay depositors..” [16], B ykpa-
iHChKOMY Tiepeknani: “Axujo nassuux ¢hinancosux 3acodie CIJJ
Hedocmamubo 014 30liichenna euniam skiaonukam” [17]. Po3-
misHeMo it mpukan: “Member States are being called upon
by Union law to cooperate and exchange personal data so as to be
able to perform their duties or carry out tasks..” [14] y mepexnai:
“Hayionanohi opeanu Oeparcag-uieHis 3akmukaoms 0o chienpaui
ma 00MiHy nepcoHanbHuMU OanuMy O HAOAHHA DM MocIUgOCHI
guKoHyeamu c6oi 0006 s3ku abo 3aedanns..” [15]. Crioctepiraemo
TIPUKIIa]T HOMIHAITI3aIlli, KOJH JIECITIBHI ()OPMH TPAHCPOPMYIOThCS
y Binniecnisai imenruku (t0 cooperate and exchange —> do cnisn-
payi ma o6miny), WO 3arajioM BiMOBIaE HOpMaM OQiliHOIO
CTUIO, TOMI AK CKMajHa iH(DIHITHBHA KOHCTPYKIiS 3 MOJAIbHUM
KoMToHeHTOM SO as to able to perform B ykpaitcbkomy mepekaji
3AMIHIOETBCS Ha 07 HAOAHHS MOXCIUGOCHIetl, TPUHMEHHUKO-
BO-IMEHHHKOBY KOHCTPYKILIEO 3 3a/IMEHHUKOM.

[nmmit  npuxnan:  “With  regard  to  point  (b)
of the first subparagraph, the conversion shall be conducted
at a rate of conversion that severely dilutes existing holdings
of shares or other instruments of ownership ” [20]. V nepexnani
“Cmocosno nynxmy (b) nepuioeo nionapazpacga, koneepcis 6iooy-
BaCMbCA 13 3UCMOCYBAHHAM CMABKY KOHEEPC, 1o Npu3e00umy
00 iCHIOMH020 POIMUGAHHSA ICHYIOUUX UACTOK YUaACHi a0 THUUUX
incmpymenmie eractocmi” [21]. Llei mpukman AeMOHCTpye po3-
IIAPEHHs JieCTiBHOT KOHCTPYKIIT Yepe3 HoMiHami3amito (“npu3zso-
Oamb 00 posmueanns”). Takuid MiAXi MiBUILYE aOCTPAKTHICTh
1 hOpMaTBHICTh YKPATHCHKOTO MEPEKIALY, IO B IILIOMY BIJTOBIIaE
crumicTiaHEM HopmaM aktiB mpasa €C. Ille omun npuknan pos-
IIAPEHHS TI€CTIBHOI KOHCTPYKIIT Yepe3 HOMIHAMI3AIII0 IIIIXOM
JONaBaHHs iMeHHHKA “Hasenicmy”: “The group-level resolution
authority shall, provided that the confidentiality requirements
laid down in this Directive are in place, transmit the information
provided in accordance with this paragraph to:” [20] B ykpaiHcbkiit
Bepcil “ Opean 3 6pe2yniosanHs Ha pigki 2pynu, nepeoac — 3a yMoeu
HaAgHOCMI 8i0N0GIOHUX 6UMO2 U000 KoHidenuiiinocmi, 6cma-
HOGICHUX Y uill Qupexmuei — iH(opmayito, HAOaHY 32i0HO 3 YuM
napazpagpon” [21]. Tepexnanay axrip npasa €C MOBHHEH 3HATH
PO HOMIHATHBHICTb XapaKTePHY JUIs YKPAiHChKOT MOBH, PO3LIIs-
JIaTH MOMJTHBICTH JI0/IABAHHS IMEHHUKIB Ta IMCHHUKOBUX CJIOBOC-
TOJyUEHb T1i{ Yac MEePEKIANy.

3 oLy Ha BApiaTHBHICTb TIEPEKIaIALbKUX PillIeHb 0B’ I3aHIX
3 HOMIHAJI3ALI€l0, CIi 3a3HAYUTH, [0 BHCOKA YACTOTHICTH HOMI-
Hami3awl B aktax mpasa €C CIpUUMHAE IUPOKHUH CIIEKTP BUKITHKIB

3 MDKMOBHOT TOUKH 30py. Hanpuknaz, nomepeiss Moaudixaris anr-
JIHCHKUX IMCHHMKOBUX CIIOBOCIIONy4EHb MOIM(IKALii aHTTIHCBKIX
iMeHHnx (pas, e monepeans Mojudikamis TONOBHOTO IMEHHHKA
AHITIIHCHKOTO IMEHHIKOBOTO CIIOBOCIIONYYEHHS NIEpeaeThes YKpaiH-
CBKOI0 MOBOIO IIIIXOM Tiepexojly B iforo moctMomu(ikaniio [5, ¢. 9].
[le moB’s3aHO 3 MEPEBAKHO CHHTETHYHUM XapaKTepPoM YKpaiHChKOi
MoBH. J{11s1 rpaMaTiKy YKpaiHChKOT MOBU XapaKTePHHUIT BUCOKHA CTy-
TiHb (rexciil. OnekciiiHa ckaaHicTh YKpaiHChKoT MOBH IIPH3BOIHTH
10 moctmoudikali, a He monepenHboi MoaudiKalil IMEHHUKIB
TIpH TepeKazi cKaaunx iMeHnnKkiB [3, c. 9]. Take mepexnananpke
PILICHHS CTIpHsi€ MEHIIIH CTPYKTYPHill HEOHO3HAYHOCTI IMEHHHKO-
BOTO CIIOBOCTIONYUEHHS B YKpaiHChKOMY mepekiaji [5, ¢. 9].

PosrisHeMo TpuKnajgM aHriiiichkoi mpeMomuikanii B Tek-
crax axriB mpasa €C: refusal of access order/npunuc npo sio-
mosy 6 docmyni, information security management system/
cucmema  ynpasiinus - iHghopmayilinoro  Oesnekoro, eMergency
management system/cucmema ynpasninns agapitiumu  cumy-
ayismu, occupational health service/cnyacoa eicienu  npayi,
conformity assessment body/opean 3 oyiniosanus gionogiono-
cmi, Union harmonisation legislation/eapmonizayiiine  saxo-
nooascmeo  Coiozy, single-hull — oil  tanker/nagpmonanusne
cyoHo 3 odunapnum Kopnycom, automotive short-range radar
equipment/o6iaonants  asmomodinehux PIIC kopomkozo padi-
yea oii, Community harmonisation legislation/ eapmoniza-
yitine 3axonooascmeo Cnigmosapucmea, transportable pressure
equipment/nepecyse 001aoHanns, wo npayioe nio muckom. Hape-
JICHI IPUKJIA/IM IGMOHCTPYIOTh Pi3HI JIIHIBICTHYHI [TiJIXOTH HOMiHA-
Ti3anii, K 33CTOCOBYIOThCS B TeKCTaX akTiB npasa €C: anrmiiichki
TEKCTH BiIJAKOTh TiepeBary npeMonikalii rooBHOr0 IMCHHHKA,
TOJI SIK YKpaiHChKa MOBA MEPEBAKHO BUKOPHCTOBYE MOCTMOLU(i-
Kalliio. BaximBo MiIKpeciuTy, M0 3HAYCHHS (pa3u, 3aKiajieHe
apropamu aktiB npasa €C (i nepekafayamu) 3aMINA€ThCs OTHA-
KOBHM, aJIKe OJTHA 3 XapaKTepUCTHK MOBH aKTiB mpaBa €C monsrae
B OJIHAKOBOMY TIYMa4eHHI TEKCTY B YCIX MOBHHX BEPCiSX.

BucHoBKH. AHani3 00paHuX IS JOCTIIKEHHS TEKCTIB aKTiB
npaa €C Ta ixHiil odimiiHui Tepeknaj YKpaiHChKOO MOBOIO
3aCBIIMB, IO MepeKiafadi akTiB npasa €C MalOTh BPaxoByBaTH
HOMIHaTHBHICTb NPUTAMaHHY YKpAiHCBKiil MOBI Ta OMMpaTHCh Ha
MOJKITHBE JIONABAHHS IMEHHUKIB Ta IMEHHUKOBUX CJIOBOCIIONYYEHb
i1 yac nepexnany aktis mpasa €C. Tpancdopmarii HomiHami3alii,
10 33CTOCOBYETBCS B AHINIO-YKPATHCHKOMY TepeKIIaji, 3yMOBIEH,
TepeyciM, BIIMIHHICTIO MK CHHTETHYHOKO OyOBOIO YKpaiHCHKOT
MOBH Ta aHATITHYHOIO OYI0BOIO aHITIHCHKOT MOBH.

V Toii e yac CIiij| Tam’sITaTy, 1o Take PO3MHUPEHHS MOSCHIOE
JKO 4M TIPOIIEC, OB S3aHUH 13 HOMIHATHBHUM TMOHSTTSM, 110 30a-
rauye TeKCT Ha JIeTalli, X0u i poOUTb HOTO CKIAHINM 32 CTPYKTY-
poto. [lepexnagaqam ciix AeTanbHO OMPAIbOBYBATH JIHTBICTHYHI
ocobmuBocTi TekcTiB akTiB mpasa €C, mo0 30epertu yci Hioanen
Ta 0COONMMBOCTI MPUTAMAHHI YKPAiHCHKUM HOMIHALIIM Ta YHHUK-
HYTH HArPOMa/DKEHHS TEKCTY B OJTHOMY PEYEHHI IepeKiay 3 BTpa-
TOH0 OPUTTHATBHOTO 3HAYCHHS,

Basknmipo 3a0e3neunty He JMIe MOBHY TpaHc(opMallito, aje
1 30eperti IpUANYHY CHIY Ta CYTh OPUTIHANBHUX aKTIB IpaBa
€C, mwo cnpusTEME OPHIMIHIA 00IPYHTOBAHOCTI Ta 3pO3yMilo-
CTi mepeKmany A HinboBoi ayauropii. [lepcnekTnsy mopanbol
HAYKOBOI PO3BI/IKK BOAYAEMO B JI€TANIBHOMY JIOCIIDKEHHI PUKIIA-
1B HOMiHaT3a1il B TekcTax aktip mpasa €C Ta IXHIX mepekiajax,
3aJIyUCHHI KODIYCY JUIs TPEICTABNCHHS KibKICHUX PE3yJIbTariB
JOCIIKEHHS.
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Kabanova S. Nominalization in the translation of EU
legal acts into the Ukrainian language

Summary. Nominalization is one of the features of legal
discourse that contributes to the effect of formality, generality
and abstractness. Legal English contains a significant number
of cases of nominalization. The article provides a comprehensive
analysis of nominalization in the EU legal acts in the field
of financial services and the methods of its translation into
Ukrainian. Using the corpus of EU legal texts, it is demonstrated
that legal Ukrainian tends to expand the nominalization
of phrases, which helps to explain an action or process, but
makes the phrases more complex in structure. It is highlighted
that in the process of nominalization, a semantic shift occurs, as
a procedural, qualitative or circumstantial feature is reinterpreted
as an object, phenomenon or concept. In the studied translations
ofthe EU legal acts in the field of financial services, a high degree
of nominalization is revealed, which confirms the nominal nature
of the Ukrainian language in legal discourse. Particular attention
is paid to the synthetic structure of the Ukrainian language, which
leads to post-modification of nouns in the translation of complex
nouns consisting of several parts. The article also considers
examples demonstrating the use of nouns and noun phrases in
the translation of EU legal acts, where infinitive constructions
with a preposition are transformed into a prepositional-noun
construction in the Ukrainian language, which increases the level
of formality in the translation and generally corresponds to
the norms of official style. It is determined that in order to
ensure accurate translation of EU legal acts, translators should
understand the nominal nature of the Ukrainian language
and consider the possibility of adding nouns or noun phrases
in the translation process. Further research prospects may relate
to the features of reproducing nominalization in translations
of EU legal acts and may include corpora for quantitative
representation of results.

Key words: nominalization, translation, EU legal acts,
corpus.
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